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KIADÓ-HIVATAL: 

Molozsvar. april 25. 

(D) Ha harmincz s egy pár év előtt né- 

hány csákányos fiatal görög felkelése a görög 
üügyet európai kérdéssé tette, s ezen ország- 
hak a töröktőli végelszakitását eredményezte: 

nem csodálkozhatunk, ha a sokkal fontosabb 

Lengyelországban az események azon hó- 

gömbje, mit nehány kaszás inditott meg, már- 

már európai kérdéssé nőtte ki magát. 

Három nagyhatalom járult már a lengyel 

nemzet érdekében az orosz czárhoz tanács- 

1 adással, s a közfigyelem élénken vár az orosz 

natalom feleletére, mit a nagyhatalmak ba- 

rátságos felszólitására adni fog. , 

Látjuk ez alatt az európai népek közvéle- 

4ményének mind élénkebb nyilatkozatát; látjuk 

Francziaország elpalástolhatlan készülödését, 

melynek császárja szokott ugyan irányt adni 

a közvéleménynek, de egyszersmind a hol ez 

irány önkint és erőteljes hullámzatban meg- 

indul s növekszik, elég eszélyes ő, szembe 

nem uszni áradásával. 

Hinni lehet, hogy hosszas diplomatizálá- 

sok által engednek a nagyhatalmak időt Orosz- 

országnak, hogy a lengyelekkel végezzen, s 

igy a tények kérlelhetlen logicajával leverjék, 

vagy kioltsák a közvélemény haroczias irá- 

nyát; azonban, ha a lengyel guerillaharczok 

igen ügyes és elszánt előhaladását tekintjük, 

nem lehet biztosan állitani, hogy e forradal- 

mat az orosz kormány oly hamar elolthatja; 

és igy szintén a tények kérlelhetlen logikája 

kényszeritheti arra Napoleont, hogy azon orosz 

hadjáratot, melyet nagybátyja sikertelenül ki- 

sértett meg, ő most valószinüleg jobb sikerrel 

végrehajtsa. 

Ugy látszik, az orosz diplomatia ezen ki- 

látásokra számit, mert már is nagyon erősit- 

teti Kronstadtot, Sz. Pétervár ezen kulcsát, 

s a svédek erélyes remonstratioi az orosz kor- 

mány ellen arra mutatnak, hogy a franczia 

császár az oroszszal szomszédos hatalmakkal 

az eshetőségek felett már is érintkezett. 

Az orosznak alig lehet most más czélja, 

mint az, hogy a három nagyhatalom u. m. 

Anglia, Francziaország s Ausztria közt. sza- 

kadást idézzen elé; és a furfangosságáról isme- 

retes orosz politikának ez végre is sikerülhet, 

miután Ausztria szintén osztalékot bir a fel- 

darabolt Lengyelországból, s oly jogalapok 

lehetnek a diplomatia által megtámadva, me- 

1lyek Ausztria birtokérdekeit is mélyen érint- 

hetik. 
Azt hiresztelik ugyan is, hogy az orosz 

autocratia birodalma egységesitésére uj alkot- 

mányos doctrinát állitana fel. 

E szerint az orosz hagyna Lengyelor- 

szágnak bizonyos közigazgatási s törvényke- 

zési autonomiát, de a birodalmat közösnek 

és egységesnek nyilvánitaná, s annak közös 

képviseletéül Reichsrathot állitana fel. 

Mindenki tisztában van azzal, hogy egy 

ily octroyált alkotmányféle Lengyelországot 

ki nem elégiti, mint a mely ha uralkodójául 

A is tekinti a Romanov házat, de el nem ismeri 

azt, hogy magának az orosz népnek meghó- 

dtott birtokrésze lenne, s ügyei felett ennek 
képviseletével együtt határozzon; miután tör- 

ténelmi önállása azt igényli, hogy Lengyel- 

ország csak maga és csak is uralkodójával, 

mint a lengyel korona birtoklójával intézze el 

saját hazája ügyeit. 

Csaknem bizonyos tehát, hogy Lengyelor- 

szág egy orosz birodalmitanács igért kilátásért 

le nem fogja tenni fegyverét; azonban egy 
ily leleményességgel Oroszország nagy erőt 

nyerhet; mert a rabszolgaságban élő orosz 

népre nézve végtelen vivmány lehet egy oly 

alkotmány, a mit az orosz népének adott, hogy a 

neki igért alkotmányt megtarthassa, kétszeresen 
magáévá teszi czárja politikáját, s nagyobb 

lelkesedéssel fog harczolni a lengyelek ellen; 
azt hitetvén el magával, hogy a nekiek en- 
gedélyezendő alkotmány csak is a lengyelek 

ellenszegülése miatt nem fejlesztethetik ki, 
vagy tartván attól, hogy ha Lengyelország 
királysági autonomiáját visszakapná, akkor 
egy orosz birodalmitanács szükségessége el- 

enyésznék, mely csak azért létesittetett, hogy 

a jogosult lengyel alkotmányt paralysálja. 

E szerint az orosz hatalom megnyerné 

egyrészről saját népét, mig más részről Ausz- 
triát a franczia politikától elszakitaná, s ha 
tán nem is ösztönözné arra, hogy a régi szent 

szövetséget visszaállitsák; de igen arra, hogy 
Ausztria semleges maradjon, s ez is nyere- 

mény lenne reá nézve. 

Ha az orosz az alkotmányforma 

elfogadására határozta magát, a dolog termé- 

szetéhez képest Ausztria többé semmi ellen- 
vetést nem tehet Lengyelország bekeblézése 

ellen. 

Oroszország pedig ily uj alkotmányával 

mit sem koczkáztat. Birodalmának roppant 
területén parancsszavától függö s Lengyelor- 

szág meghóditását pártoló nagy nép lakik. 

A lengyel minoritásban lesz mindig az orosz 

birodalmitanácsban, s igy alkotmányos szinezet- 

tel valósithatja az orosz beolvasztás politikáját. 

És Lengyelország, mely most fegyverben van 

önállásáért küzdve, letenné a fegyvert, hogy 

elfogadja azon állapotot, a mely ellen fegy- 

vert ragadott ? 

A mint azonban az orosz ily irányt venne, 

egy nagy és uj lendülete merülne fel a his- 

mely Dániában s máshol már folytonos vita 

tárgya. E vitatárgy egy uj példával növeked- 

nék, s siettetné az eszme végeldöntését, a 

mire nézve döntő befolyásu lenne Franczia- 

ország magatartása. 

Minden esetre a lengyel kérdés annál ér- 

dekesebbé kezd válni, mert uj elméletekkel jön 
összeköttetésbe, s igy a nagyhatalmak maga- 
tartására nézve igen könnyen uj állásponto 

kat, uj csoportozatokat létesithet. 

Méltó tehát most hogy a lengyel mozga- 

lomnak elméleti irányát s fejleményeit is 
folytonos figyelemmel kisérjük. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 

Nyilatkozat. 

T. cz. szerkesztő ur! A folyó évi Szent- 
györgy hó 20-án Nagy-Szebenben tartott ro- 
mán gyülés tagjai számbavétele alkalmával, 
a gyülésrei meghivásomat, s a meghivásra 
adott válaszomat illetőleg több lapokból arról 
gyözödtem meg : miként emlitett eset a gyü- 
lés szinén nem hiven adatott elő, miből folyó- 
lag, a dolog mibenléte földeritése és a félre- 
értések kikerülése tekintetéből felkérem a t. cz. 
szerkesztőséget, sziveskedjen becses lapjában 
az alább leirandó s irt tárgyra vonatkozó nyi- 
latkozatomat közzé tenni. 

„Görög egyesült érsek, Sterka Sulutz ő 
nagyméltósága személyemet csak mint főispánt 
sziveskedett a Nagy-Szebenben tartandó ro- 
mán gyülésre meghivni, a mi meghivó-jegye 
emez eredetileg átvett szavaiból: „Toti Su- 
premi comiti ai comitatelorú de ci pre Illus- 
tratea Tua stb. stb.4, világosan kitetszik, 
mely meghivás következtében én, érsek ő 
nmlgához a következendő választ intéztem : 
„Nagyméltóságodnak idei martius 7-ről 167. 
sz. a. azon becses felszólitására, melyben 
engemet, az erdélyi románok részére meg- 
adott, folyó hó 20-án tartandó gyülésre, mint 
főispánt meghivni sziveskedett, miután hi- 
vatali helyzetemmel, valamint magán néze- 
teimmel összeférőnek nem tekinthetem, misze- 
rint valamelyik hazai nemzetiség, csak is kü- 
lönös érdekre engedményezett gyülésében részt 
vehessek, kénytelen vagyok a fenirt okoknál 
fogva kinyilatkoztatni: hogy becses meghivá- 
sának eleget nem tehetek.* 

toriai jog és az egységesités kérdésének, al 

Miután teljes tisztelettel maradtam a t. cz. 
szerkesztőségnek Kelt Déván, april 25. 1863. 

Elkötelezett szolgája 
B. Nopcsa Ferenez, 

főispán. 

Hüküllőmegye, K. Gálfalva, apr. hó. 

Azon különböző, Küküllömegyét érdeklő, 
leginkább téves hitelüi hirek után, nem tartjuk 

fölöslegesnek, megyénk közelebbi bizottmányi 
ülése eseményeiről felvilágositás okáért meg- 
irni, inkább csak vázlatban azokat, melyek 
érdekesebbek és lényegesebbek valának. 
Lehettek némelyek olyan véleményben is, 

mintha e megye id. bizottmányának, alkot- 
mányos életben megerősült magyar tagjai to- 
vább mentek volna, mint az a mai körülmé- 
nyek között, törvényeinknek jövőrei koczkáz- 
tatása nélkül kivánatos lenne. Ha még ama 
hitben némelyek lennének is, szükséges emlé- 
kezetükbe hozni, hogy ama néhány, semmi 
szin alatt megyénket nem képviselhető jelen- 
leg id. bizottmányi tag véleménye vagy indit- 
ványa egyébnek nem tekinthető, mint egyéni 
nyilatkozatnak; de eltekintve ettől is, álljanak 
e sorok azon eseményeknek és a magyar bi- 
zottmányi tagok magukviseletének némi föl- 
deritéséül azon álhirek megczáfolására. 

A legközelebb lefolyt id. bizottmánynak, 
az 1861. decemberben kiadott magas rende- 
let több szakaszai ellenére, az octroyált hiva- 
talnokoknak kényleges döntő szavazattali részt- 
vétetésük által, kisebbségben levő tagiai, azaz 
a magyarok egy a jövőre következtetéssel nem 
lehető reserváta nyilatkozatának megtételével 
és jegyzőkönyvre vétetésével, mint más hatósá- 
gokban is történt, a tárgyakhoz érdemlegesen 
hozzá szólottak; s ottan, hol lehetett, hogy be- 
bizonyitsa itt is a nemzetiségi surlódások iránti 
ellenszenvét és a testvér-fajokkali kibékülésre 
öszinte szándékát, szemelőtt tartva a törvé- 
nyeink alapján megalakult, de eloszlatott 
1861-ik évi bizottmánynak, a többfelől elle- 
nünk szított, megyénk más nyelvü lakosai 
irányában tanusitott tapintatos és méltányos 
eljárását, nem szalasztotta el az alkalmat, 
hogy a más fajok és köztünk, közös bol- 
dogságunkra elkerülhetlen egyetér- 
tést, azon tojások között szökdelő kis kör- 
szük korlátai között is, lelkéből tolmácsolva 
fentarthassa és igy remélhető jobb jövönkre 
az utat kényelmesebbé tehesse, vérző szivvel 
bár, hogy ezen törekvésének eszközlésére is, 
most ezuttal, királyi eskükkel szentesitett 
törvényhozói jogkörben hozott törvényeink 
által körvonalozott szélesebb alapokra fekte- 
tett hatósági autonomiánk jogait nem használ- 
hatja. A négy napon tartott bizottmányi ülés 
alatt, a tavalyi szeptemberi gyülés alkalmával 
élire állitott pártoknak nyengébb kifejezésében, 
a minden részről óhajtott összesimulásra ös- 
vényt látva, megtette a magyar rész mind 
azt, mi csak törvényeink feladása nélkül, a 
kibékülésre, e szük korlátok között is, alkal- 
mat szolgáltathatott. Mert, mig az 1861-dik 
decemberben kiadott magas rendelet értelmé- 
ben, e bizottmány hatáskörét tulhaladó kor- 
mányszéki rendeletek tárgyalását részint az 
egész bizottmánynyal egyértelmüleg elutasitot- 
ta, részint nem éppen nagyfontosságu, de 
mégis most nem ide tartozó ügyben, kisebb- 
ségben maradván, hozzászólhatási jogának el 
nem ismerhetésével illő óvását kijelentve, 
jegyzőkönyvre vétette : addig a kor kivánal 
mainak és jogegyenlőségnek megfelelő indit- 
ványait, szükkeblüleg el nem hallgatva ,bál 
mint országos tárgyba bele nem ereszkedett, 
annyit kivánt kimondatni, hogy ,„elvből pár- 
toljat; valamint az egyes tiszti állomásoknak 
nemzetiség szerint való, aránylagos betölthe- 
tését, egy kissé a románok és szászok érde- 
kében tulkedvezöleg kivánta foganatosittatni. 
Ugy a románok is, kik 1861-ben is itt alkot- 
mányos érzésükről fényesen tanuskodtak, több 
tárgyban, jelesen az általános tisztválasztás 
szükségességét és a praetorialis hely megvál- 
toztatásából keletkezett sérelmünket alkotmá- 
nyos érzésektől buzdittatva honfiui szellemben 
fejtegették. 
Az eszméknek hova tovább egybehangzóbb 

nyilvánulásának lehet tulajdonitni azon egy- 
hangu óhajtást is, hogy : legyen általános 
tisztválasztás. A románoknak méltányos ma- 
gaviseletére egyebet felelni a nyujtott jobb- 
nak elfogadásánál nem lett volna sem helyes 
sem ildomos. Igy leve Küküllömegyében tiszt- 

választás is. Tetteink felett itéletet hozand a 
jövő; s ha a testvér fajokkali kibékülés felőli 
szép remények füstbe szállanának is, mit hinni 
nem akarunk, nem tántorodhatunk meg tiszta 
tudatunkban, hogy mint eddig, most is tör- 
vényeink kétségalá hozatala nélkül méltányo- 
sok valánk és kivántunk lenni, mint egye- 
sek is. 

Történtek itt egyebek, mint másutt is, me- lyek némi különvéleményről tanuskodtak de azok oly halványok és kisszerlek voltak, hogy szót, főleg annyi nap után, nem érdemelnek, mondhatni : a bizottmány választott tagjai kö' zött semmi nehézség nem vala. 
Itten is, s föleg az első napon kemény harez vala a magyarok és az elnök a jegyző- könyv felyett. Az administrator ur a három utolsó napon némi a pártok egyetértésétöl 

élesztett lelkesültségtől nem menten, komolyabb 
magaviseletet és higgadtságot tanusitott, és bebizonyitotta, hogy mig a kormány érdekei- 
nek hü képviselője, addig nem feledi, hogy 
hazafi, hogy szabadelvüséggel és alkotmányos 
érzékkel is bir, és akar birni. Akarjuk hinni 
is, hogy azon komoly hazatfias irányu modor 
a szivérzésének önkéntes kifejezése vala. 

E szellemben folytak üléseink; e szellem- ben nyilatkoztak a románok; hiszszük is hogy a románoknak ennyire is méltányosságot, al- 
kotmányosságot tanusitó magaviselete nem a pillanatnyi fölhevülés vagy lelkesültség, ha- nem a komoly jövőre beható elhatározás tol mácsolója vala. Érzékeny volna a fájdalom, ha ezen modor felől szerzett hitünk, valaha megrendülni volna kénytelen ! Kecsegtet is a 
remény, hogy az bekövetkezni nem fog; még 
eleven emlékünkben élnek többjüknek, jelesen: az ösz érsek Sulutiu excljának meleg és sziv- bez szóló alkotmányos és szabadelvü nyilat- kozatai, melyek a törvényeinkhez hü ragasz- kodás és közös boldogságunk öszinte vágyai- nak valának szavai; s azon szép nyilatkoza- tok és tények után nem gondolhatjuk, hogy ama szép szavakat, eszméket, óhajtásokat mú soha nem boldogitó álmokkal, vagy könnyen visszavonható tefszölegesen kedvező törvényes alappal nem biró intézmények meggondolat- lan elfogadásával elfeledjék! azon eszmék ezekből keletkezett egyetértés nem lehet más, mint a Királyhágón inneni magyarok és ro- mánok közötti kibékülésnek, és igy jövőnk szebbé és lehetővé tételének alapkőve. 

Ezekkel szemben , rosz érzésekkel kell registrálnunk, hogy az egyesült akarattal, nagy- : számu szavazattal, (tehát ezen id. bizottmány- nak egész bizalmával felruházott) megválasz- tott és fel is esketett alsóbb rangu tisztvise- lőinknek nagyobb része azon szép és ritka helyen feltalálható bizalommal visszaélve még mind késik esküvel kötelezett állását elfog- lalni. Ha visszarettennek, vagy nem akarták elvállalni hivatalukat, jogukban állandott ak- kor visszautasitani; de most majd nem egy havig bizonytalanságban tartani a közönséget. uraim ! nemcsak helytelen, de veszélyes is. Tisztelet a kivételeknek! három ujonnan vá- lasztott szolgabiró folytonosan müködik a többi 5 s fájdalom, köztük három magyar, nem. — Miért teszik amazok, miért nem ezek ? Nem tarthatjuk egyébnek, mint jól meg nem fon- fontolásnak, bár néhol a volt és megszünt oc- troyált szolgabirák, ugy hiszszük, szivesség- ből működnek, de ez nincs mindenütt, mert e megyének van olyan járása, hol sem a 
megválasztott, sem a helyettes volt szolgabiró nem működik. Nem gondolhatunk mást, mint hogy a választottak közül öt vonakodik állá- sát elfoglalni. Mert azt csak nem képzelhet- jük, hogy az 1861 decemberben költ m. ren- delet ellenére, az ezen rendelet szakaszaiban meghatározott, tehát szabályszerü uton véghez vitt választás ne tekintetnék érvényesnek; nem, mert egy része valósággal elfoglalta állomá sát; nem, mert az idéztük rendelet szerint az alsóbb rangu tisztviselők megválasztatásuktól kezdve már ténylegesen is azok; s e mellett az administrator ur nyiltan élőszóval kifejezte hogy rögtön kezdjék meg pályájukat az eskt letétele után. Azt még kevésbbé képzelhe hogy mint a főbbek, ezek is fölterjesztetné a m. rendelet szerint ezeknek megvála és viszont hivataluktóli fölmentetése ki 
gosan a bizottmány jogában van, ezt a 
deletekhez ragaszkodó administrator ur igen 
jól tudván, nem is tehette, a legfelsőbb - 
deletek megsértése nélkül, melyet egy ko 
közegről föltenni is merészség. Tény az, 



Rináld figyelmét ingerültsége tárgyaitól, s végre 
mniból kezdett hullámzó vére csillapodni. 
A mint képzelhetjük, ezen folytonoson 

Kuüküllömegye választott szolgabirái közül csak 
Dobolyi Lajos. három működ 

üküllőmegye. Bonyha, apr. 20. 

A küküllömegyei ev. ref. iskolai bizottság 
értekezletet tartott folyó hó 20-ikán Bonyhán 
m. gróf Bethlen Farkas ur elnöklete alatt. E 
bizottság kétharmadát világiak alkotják, oly 
lelkes honfiak, kiket az egybázmegyei gyülés 

szemelt ki a végre hogy gondoskodjanak azon 

erő növeléséről, mely bevehetlen strategiai ál- 
láspontot biztosit, a korunkban inkább szelle- 

mi mint érez-fegyvereket igénylő tusáiban a 

jogaiért küzdő nemzetnek. E szellemi tábor 

kiegészitésére nézt ott áll a 48-iki bölcs tör- 

vények által alkotmányunk sorompóin belől 

bocsátott, s az ott termett gyümölcsök élve- 

zésére a honalapitók utódaival egyenjogosi- 

tott nép; ecsakhogy föl kell gyujtani elméjé- 

ben azon fáklyát, melynek világánál nemzeti 

öntudata s önérzetének megismerésére eljut- 

hasson; ki kell mivelni keblét azon magyvak 

befogadására, melyekből a magyart ősidőktől 

fogva diszitő erény-virágok : a vallás, ha- 

za- és királyszeretet nyiladoznak. 
Hogy mit tett e tekintetben a nevezett egy- 

házmegye népiskolai bizottsága, az az egy- 

házmegyék részéről nemcsak mint eszmecse- 

re, de mint utánzásra méltó példa is figye 

lembe veendő. 
A bizottság elnöke ml. gr. B. F. ur gyü- 

lést megnyitő beszédében meghatóan fejteget- 

vén a népmivelődés égető szükségét mint nem- 
zetiségünk életkérdését; eleven szinekkel raj- 

zolván a jelen voltak elé feladatuk nagyszerü- 

ségét: fölhivá a tagokat, hogy a czélszerti nép- 

nevelés elősegitését könnyitő módok és eszkö- 

zök előállithatása körüli nézeteiket tanácsko- 

zás folytán kinyilatkoztatva intézkedjenek az 

iránt, miképp lehetne az egyh. megyénkbeni 

népiskolákat a kor kivánalma szerinti állapot- 

ba helyezni. Elébb azonban, minthogy a ta- 

nácskozás rendén felmerülendő tárgyak meg- 

vitatása után keletkezett határazotaknak jegy- 

zökönyvre vétele tollvivőt szükségel, felszó- 
littattak a tagok, egynek kebelükből jegyzővé 
választására, melynek királyfalvi lelkész B. J. 
kijelöltetvén, közmegegygyezéssel elfogadtatott. 
Ezen előzmények után először is a körlel- 

készek olvasták fel a lefolyt tanévben tett 
körlátogatásuk- s iskolavizsgákróli jelenté- 
seiket, melyekből világosan kitüntek, a már 

annyiszor emlegetett hiányok, u. m. czélsze- 

rütletlen és berendezetlen tanszobák, nemki- 

elégitő kézikönyvek, s igen sok helyt még pe- 

dig jobb egyházainkban is a tanitokbani ké- 

pességhiány. A mi az anyagi szegénységből 

eredt hiányokat illeti, a felől mindenki kön- 

nyen meggyözödhetett, hogy azoknak orvos- 

lása csak pénz által eszközölhető, valamint 

arról is, miképp a kéregetés a mellett hogy 
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bajokon segiteni lehetséges. Egy oly élőtöke 
forrást kellett hát fölfakasztani, melyböl ha 

egyszerre nem is, de lassanként enyhitő csep 
peket nyerjenek az idegen elembe olvadás 

veszélyes betegségében sinlő egyházak iskolái, 
s iskolatanitói. 

Egy ily forrásra vezető tervet dolgozott ki, 
b. szt. miklósi lelkész S. J. melyben inditvá- 
nyozza: hogy alakittassék egy iskola segély- 
ző társulat, csupán a világi értelmiség, pap- 
ság, tanitók és tehetösebb egyházakból, kik 
élet hosszg, vagy 15—20 évig mint rendes 
tagok kötelezzék magukat évenként bizonyos 
mennyiséget fizetni, egy a szegény iskolák 
fölsegitésére alapitandó pénztárba. A legkis- 
sebb részvény legyen 1 a legnagyobb 5 oszt. 
frt. legyen e pénztárnak három személyből 
álló kezelője, s azoknak dijja tisztelet. E 
segélyzőtársulat megalakitása a világi taná- 
csosok- és körlelkészekre bizandó. 

E tervet, mely jóval terjedelmesebben volt 
az inditványozó lelkész atyafi által előterjeszt- 
ve, a bizottság egyhangulag elfogadta, annyi- 
val is inkább, mivel maguk a világi tanácsos 
urak is azon üdvös meggyözödést nyilvániták, 
hogy egy elébb, az értelmiség hivatása a szel- 
lemben szegény népet oda emelni, hogy az 
rendeltetését felfogván, később önerején is ha- 
ladhasson a közös czélfelé. De hogy az egy 
forintnál kevesebbet fizetni hajlandók se zá- 
rassanak el a jótékonyságtól, inditványozta- 
tott és elhatároztatott, az olyanoknak is rend- 
kivüli tagokul elfogadása, csak hogy az olyak- 
tól begyülendő összeg különkezelés mellett 
szolgáltassék a rendes tagok pénztárába. Ezen- 
kivül az iskolák segélyezése tekintetéből még 
két inditvány tétetett, az egyik: 

Elnök: gr. B. F. ur által, melyben ajánlja 
az egyház közrendü tagjainak arra birását, 
hogy a nagy birtokuaktól vegyenek ki közö 
sen földet felében mivelés végett s a termény ő- 
ket illető részét adják át iskoláik javára. El- 
fogadtatván teljesedésbe vétetni határoztatott. 
A másik inditvány : 

Iskolai tanácsos m. Gy. J.-é, melyben in- 
ditványozza, hogy a ml. főegyházi tanács ké- 
ressék meg, folyamodással járulni a magos 
tron zsámoljához aziránt, hogy a községek ál- 
lamkölcsön kamatja engedtessék át az iskolák 
részére. Ez is elfogadtatván, határoztatott e 
czélból a ml. főegyházi-tanácsnak az illeté- 
kes egyházi testületek általi megtaláltatása. 

A mi a szellemi hiányokat illei, mint pél- 
dául kézikönyvek és a tanitók kép- 
zetlensége vagy hanyagsága; ezekre 
nézt ily forma határzatok keletkeztek: a) a 
kézikönyveket illetőleg. Kéressék meg a 
m. főegyházi-tanács, egyformaságot hozni be 
az egész superintendentiában nemcsak a tan- 
rendszer, hanem a kézikönyvekre nézve is. 
0) A tanitókat illetőleg: hagyassék meg 
a tanitni képességgel nem biróknak, hogy egy 

vastag arczbőrt kiván, a legelszántabb ügy- 

barát fáradozását is meddő sikerrel Roszort 

ná, már pedig pénz az első, mivel a létező 

év alatt magukat kiképezzék, ellenkező eset- 
ben elbocsáttassanak. 

Szóba hozatott, hogy a többi vallási fele 

kezetek főbbjei által a polgárihatóságok meg- 
találtattak az iránt, nyujtanának az egyházi- 

hatóságoknak segédkezet az iskolakötelezet 
tek feljáratására; de hogy ref. anyaszentegy- 
házunk főbbjei ily czélból lépéseket tettek 
volna, annak még eddigelő semmi nyoma. 
Erre nézt határozatul hozatott a r. zsinat által 
egyházi főbb testületeinket felkéretni, hogy a 
több vallási felekezetek példájára, az iskola- 
kötelezettek feljáratását, a külső törvényható- 
ságoknál is szorgalmazzák. 

Kérdésül tétetett az is, hogy mig a tani- 
tásban egyformaság hozatnék be, mire for- 
ditsanak a tanitók főbb figyelmet? Határozat 
olvasás , Magyar- és Erdélyhon történelme, föld 
és természetrajz , számvetés , gyümölcsfa oltás. 

Végül elővétetett a mult évi k. zsinat jegy- 
zőkönyve 80-ik pontjában megnevezett elem- 
iskolai tanterv, hogy a jövő r. zsinatnak be- 
adandó vélemény készittessék arról, mily mo- 
dósitással lehetne azt népiskoláinkban életbe 
léptetni. Erre nézt egy lelkésztársunk tervet- 
nyujtott be a bizottságnak, mely elfogadtat- 
ván a jövő r. zsinathoz át tétetni határozta- 
tott; minthogy az összes népiskolákat érdeklő 
tanterv az egyház-megyék véleménye nyomán 
fog megkészittetni, ezuttal ennek részletes köz- 
lését feleslegesnek tartjuk. 

Föbb vonalaiban ezek azon köztudomásra 
méltó inditványok és határozványok, melyek- 
ben a küküllömegyei isk. bizottság népneve- 

lést előmozditni törekvö nézetét kifejezte; tud- 

nivaló azonban, miszerint ezeknek keresztül 

vitelére, a bizottság csak magára tekintélye- 

zett hatálylyal nem bir; ennélfogva r. zsinat ut- 

ján fölfognak terjesztetni a m. főegyházi-ta- 
nácshoz azon kérvénynyel, hogy a fennebbi in- 

ditványokat és határozatokat, a népnevelés ér- 
dekéből érvényre emelje. 

Jóllehet a nevelés terén sok kivánni és 
tennivalóval találkozunk minden nyomon; el- 

borul lelkünk midőn látjuk és halljuk az anya- 

gi és szellemi kellékek hiánya következtében 
elénkbe gördült akadályokat; de még se csüg- 

gedjünk el! biztasson a remény , hogy hazánk 

értelmiségének segédkeze által sikerülend, a 

megkövesült akadályokat haladásunk utjából 

elmozditani. És hogy e reményben bizhatunk, 

annak szép példáját mutatá fel, a küküllöme- 

gyei iskolai tanácsosikar azáltal, hogy kész- 

nek nyilatkozott a nevelés érdekében megten- 

ni mindent mi erejétől kitelhető. Uraim ! önök 

mint kezdeményezők léptek fel azon térre, me- 

lyen kitartással haladva, lépteik nyomán ál- 

dás fakadand! Adja Isten hogy működésök 
dúsan eredményezzen ! 

Szólanom kellene valamit, az elismert ér- 
demü hazafi, köztiszteletben álló fögondnok 
m. gr. B. F. urról is, de gyenge tollam ugy 
sem adhat semmit, azon viruló babérhoz, me- 
lyet a közügyek iránt buzgók egyik legbuz- 
góbbikának, tisztelői szivvirágokból füzve el- 
ismerésük jeléül homlokára tüzének. Köszöne- 
tet kellene mondanom ügyeink kezelésében ta- 

ját grófi lakában elfogadása — és gazdagon 
megvendégléséért; de jól tudom miképp mind- 
ezeket annyira kötelességének ismeri, hogy 
köszönetem visszautasittatnék. Kivánom hát 
hogy Isten grófi családját, vallásunk, hazánk 
és nemzetünk javára soká éltesse ! 
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rendes évi közgyülését, a mely alkalommal 
eletének uj korszakába lépett, s fenállásának 
30-ik évnapját ünnepelé. Azért nevezem uj 
korszaknak, mivel az alakulás 4 évre történt 
8 frt évi dij mellett, melynek évenkint aug. 
20-ig leendő befizetésére a tagok kötlevélileg 
kötelezék magukat; szükséges volt pedig ezen 
hosszabb időre biztositás azért, mivel az egy- 
let mától kezdve házbért fizet, az épület át- 
menvén az év. ref. egyház birtokába, a szer- 
zödésnél fogva, mivel az épités az egyház 
helyén történt 25 évvel ezelőtt. A gyülés 
Torma István volt országgyülési képviselő 
elnöklete alatt tartatott meg. Mindjárt a meg- 
nyitó beszéd után inditványoztatott, hogy azon 
tagok névsora, kik 30 éven keresztül részvé- 
nyesek, s e szerint mondhatni a társulat ala- 
pitói valának, jegyzőkönyvileg örökittessék, 
mely inditvány elfogadtatott. Azután követke- 
zett a pénztár állásáróli kimutatás felolvasása, 
melyből kitünt, hogy jelenleg van a pénztár- 
ban 383 frt, a miből kivonva a még kiadan- 
dókat marad 50 frt; van azonban az egylet- 

névsora felolvastatván, kitünt, hogy 62 tag 
irt alá kötlevelet, s mivel azok jegyzéke még 

szükséges 72 szám még felül is lesz haladva. 
Meg kell még emlitenem az inditványok kö- 
zül, hogy nagy hazánkfia Deák Ferencz, ugy 
bp. Éötvös József, gr. Teleki Domokos és rom. 
kath. püspök Hajnald Lajos az egylet tiszte- 
letbeli tagjainak lönnek megválasztva, a vá- 
lasztási oklevél szerkeztése Torma Károly és 
Medgyes Lajosra bizatott; ez utolsónak azon 
inditványa is elfogadtatott, hogy Eötvös Jó- 

zsefnek azon beszéde, melyet mult május 28- 
kán Deák Ferencz nagy hazánkfiához tartott 

az 1861-ik országgyülési tagok arczképgyüj- 
teményének átadásakor, s mely a magyar 
lapokban meg nem jelenhetett, irattassék le 
s az egylet könyvtárában örökidőkre megtar- 
tassék emlékezet okáért; mely inditvány is 
nagy helyésléssel lön fogadva. 

A könyvtár állásáróli kimutatás felolvas- 
tatván, azon emlitésreméltó környülmény jött 
az egylet örvendetes tudomására, hogy az 
olvasó tagoktól s az olvasási dijból bejött 
összegből szinte fedezve lőn a könyv-vásárlási 
költség; minek megértésére tudni kell, hogy 
a tagok az olvasásra ki vett szépirodalmi 
munkák olvasási dijában naponta 1 krt fizet- 
nek, ugy a női olvasó részvényesek is, kik 
ezenkivül még 2 frt évi olvasó-dijt is fizetnek. 

nusitott fáradhatlanságáért, a bizottságnak sa- Ezen szabály ellen, mely a gyülés jóváha- 

úszam mún. 
(Folytatás.) 

EB gazemberek visszaélnek e zivataros 

szempillantással. Menj! küldjed az udvarbirót 

a falusbiróhoz, kit szólitson föl, hogy marhái- 

mat azonnal szabadon bocsássa, különben oly 

hatalmaskodási pört sujtok nyakára, hogy uno- 
kája is megemlegeti. 
Az apród elsietett. Rináld ingerülten járt 

le s föl szobájában, tagjai a méregtől reme- 

gének. Látta, hogy a nép reflectál erős erdő- 

öreinek elfogatására, kiktöl rettegett, s kik ál- 

tal minden ily kihágások ellen lehete azt fé- 

kezni: Most szárnyaszegetten megsebezve érzé 

magát a hatalmas ur. Csak belső cselédségére 

támaszkodhatott. Ez pedig kisebb létszámmal 

volt, hogysem egy felizgatott község féktelen 

kihágásáinak ellentállhasson. 

Gábor és Izidora igyekeztek csillapitani 

öt; de bármennyire akart csöndesülni, a mai 
nap különböző eseményei annyira megrázkód- 

taták egész idegrendszerét, hogy a legkisebb 
zörrenés delejes ütéskint hatott reá. 

Midőn az udvarbiró visszajött a falusbiró 

nyers és goromba izenetével, miszerint lejárt 

az, hogy Zováthy ur a község helyeit to- 

vábbra is bitangolja; a heves férfin arcza a 

dühtöl és boszutól egészen eltorzult, dühösön 
csapta meg öklével asztalát s menydörögve 

ÉBiltiprom e gazembert, mint egy ocs- 

Á fatalok mindenképp igyekeztek elvonni 

ujuló kellemetlenségek és izgatottság bizonyos 

pár nem élvezheté tartózkodás nélkül a vi- 

szontlátás örömét s a felmerülő ujabb-ujabb 

csetek levén a társalgás tárgyai, ezek éppen 

nem lehettek alkalmasok átmenetelt képezni 
azon édes és bizalmas nyilatkozatokra, mikre 
fiatalaink szive máskülönben annyira készen 
állott. E kedves viszontlátás örömét általában 
zavarta Rináld izgatottsága és rosz kedve, 
melyet hasztalanul törekedett eröltetett nyá- 
jassággal palástolni. Izidora szeme folytonos 
figyelemmel csünge atyján, kit ennyire fölhá- 
poritva talán soha sem látott, és lelkének fe- 
szült aggodalmait nem csilapithatá egészen le 
az előtte legkedvesebb ifju jelenléte, s éppen 
nem csodálkozunk, ha többet beszéltek a tö- 

meg durva és nyers indulatáról, mint Amor 

szelid gyönyöreiről. 
Az idő későre haladt már, a család lelki 

zaja annyira kezdett csilapulni, hogy csöndes 
álmat remélhettek; de a méregcsöppek még 
nem fogytak bi. Az udvarbiró jelenté Rináld- 
nak, hogy a másnapi szántásra meghivott zsel- 
lérek egyike sem akar megjelenni a szolgá- 
latra, s szemtelenül feleseltek szemben urok 
parancsával. 

Rináldot ez ellenszegülés mindennél inkább 
föllázitá. Ugy érezte magát mint haldokló 
oroszlány, kit szamarak rugdosnak. Bőszülten 
ugrék föl egy pamlagról s parancsot adott 
cselédségének, hogy két zsellért, kik szemte- 
lenül izentek uroknak, azonnal vasra verve 
hozzanak udvarába. Ingerültsége oly nagy volt, 
hogy midőn parancsa teljesitve lön s az el- 
lenszegülöket nagy zajjal hurczolák be udva- 
rára, maga személyesen rohant le s pofozta 
öket össze-vissza, és kurta vasra veretve do- 
batá be pinczéjébe. 

Midőn a salonba visszaérkezett, a fiatalo- 
kat egészen megdöbbenté haragtól, indulattól 
eltorzult kinézése. A szoba melegebb lege 
széditőleg hatott az érkezöre. Inait remegni 
érezé, s öntudatlanul rogyott egy karszékre. 

Izidora rémült sikoltással szaladott atyjá- 
hoz, mialatt Gábor kirohant a sebész után. 

Az értelmes sebész azonnal észrevette, feszültséget idézett elé, mely miatt a fiatal 

hogy a nagy vérlázongás miatt szélhüdés fe- 
nyegeti a ház urát, gyorsan megnyitott fején 
egy véreret és Rináld nemsokára magához 
tért. Elrémülve tapasztalák mindnyájan, hogy 
a beszélni akarónak nyelve akadoz és nagy 
nehezen tudja magát kifejezni. Rábirták öt a 
lefekvésre s sokáig virasztának ketten ágya 
mellett Gábor és Izidora, mig nem végre Ri- 
náld kivánata folytán nyugalomra távozának, 
s az örködést egyik leghivebb s legügyesebb 
apródjuk vette át. 

Az idő már éjfél után volt s mindnyájan, 
sőt Rináld is kezdett elszenderülni, midőn 
egyszerre az ablakokat röt fény csapta meg. 
- Hah a nyomorultak, hogy kizsákmá- 

nyolják tehetetlenségem ez irtózatos szempil- 
lantását.! ? menj hűi cselédem ! szérümet föl- 
gyujták, mentsetek meg a mit lehet. 

Ezalatt az egész udvari cselédség talpon 
volt, Gábor is gyorsan öltözködve lerohant az 
udvarra, mig Izidora s a nevelőnő szintén föl- 
riadva szenderükből, Rináldhoz sietének. 

Egypár kazal széna volt meggyujtva, mely 
a szérünek a Küküllő felőli részén feküdt. A 
viz közelléte s a cselédség és állatkomediások 
élénk részvéte, s kiválólag Gábor ügyes in- 
tézkedése folytán a tüz terjedése gátolva lőn, 
s a gyorsan elégett kazal szénák tüzperjéi 
is kioltattak. A falusiak közül alig tiz ember 
jelent meg az oltásra, kiknek neveit a földes 
ur tudakozván, ugy találá, hogy ez a helység- 
nek tiz szabad székely lakója. Azonnal át- 
adott hü apródjának száz forintot, hogy kö- 
zöttük egyenlő arányban kiossza. 
— A nemes vér még a bosznállás órái- 

ban sem tagadja meg magát. Oh hogy leg- 
alább tiz becsületes ember maradt még Ha- 
lomvölgyen — szólt végtelen levertséggel Ri- 

náld s ezzel kérte Gábort s leányát, távozza- 

nak és feküidjenek le. Talán már elég volt 
ennyi csapás I mondá és befordult ágyában. 

Izidora a nevelőnövel eltávozott. Nemso- 
kára Rináld hű apródja visszatért s lábujjhe- 

gyen haladva a kandalló felé, helyet foglala 
egy széken. 

—- Te vagy Gáspár ? — szólt Rináld. 
— Én vagyok uram ! — szólt az apród. 
— Nyugodj le azon divánra, s pihend ki 

magad. Megtaláltad-e a székelyeket ? Kiosz- 
tád a pénzt ? 
— Igen uram ! köszönettel fogadták. 
Csönd lett. Rináld elszenderült. A kaka- 

sok hajnalra szólottak. Zováthbérczének ko- 
mor sötét orma felett a hajnal közeledtének 
fehér szine kezdett szétterülni, s perczenkint 
oly észrevétlenül, mint a virágok növése ter- 
jedt a világosság; a sötétlő láthatárra szép ta- 
vaszi nap hajnala nyilt. Az ebek csaholása 
élénkebb lőn, a marhák orditásai hallszának, 
melyek a kutnyikorgások zajára várták szom- 
juk enyhitését. És im egyszerre a keleti hegy 
oldalon ismeretes kiáltás hallszik! A kiáltó 
szava, ki stentori hangjával igy orditott : 
— Uh! hujh ! Halljad falu halljad! Fa- 

lubirságával kiáltatja a biró, hogy minden 
ember azonnal ásóval, kapával jelenjen meg 
a falu házához ! Mert valaki meg nem jele- 
nik, tizenkét forint büntetése leszen uh ! hajh ! 

Régi idők hagyománya ! A falu kiáltói ál- 
tal igy adják közre a községi előljáróság ren- 
deleteit a nép között, melyeknek a népség 
mindig hün engedelmeskedik. . 

Rináld a kiáltó hangjára fölriadva, izga- 
tottan ült föl ágyában. Gáspár, Gáspár ! kiálta. 
— Nyisd ki az ablakokat, hadd halljam 

mit orditoz azon semmirekellő ? 
Gáspár fölnyitá, és a kiáltó éppen akkor 

kezdé ismét „Uh hajh !4 stb. 
— Menj nézd meg hová gyülekeznek ? 

mit akarnak. Gáspár távozott. 
- Valami ujabb boszut forraltak ök az 

éjen át. Ah nem szokott csalni sejtésem. De 
jó szempillantásban találtak. 

Hirtelen felugrott ágyából, s felöltözve, 
fegyvereit szedte elé s sötét boszus arczczal 
rendre töltögette. 
— Ha ki fogtok hívni gaz tolvajok, ott fog- 

tok találni, de Zováthy Rináld orrát nem csip- 
desik boszulatlanul a szemtelen legyek. ! 

(Folytatjuk.) 

Tegnap tartá a dézsi társalkodási egylet 

nek kamatozó tökében 1000 frtja. Az uj tagokk 

mind nem jött be, bizonyos, hogy a fenállásra 



ggyását is megnyerte, 

kögnyvtárrá alakitotta , 
kellene megszerezni 
mert, most megtörténik, hogy az egyleti tag 
néha, egyzéven át is 

nincs kifogás; ecsakhogy, 

hamár az egylet könyvtárát mondhatni kölcs
ön- 

legalább 2 példányban 

a nevezetesebb munkákat; 

aflig jut az óhajtott mü- 

vek olvasására; ez csak az irodalmi müvekre 
áll, a tudományos munkákért nem fizettetik 

olvasási dij, és mégis benn hevernek; de 

azért azlegyletnek mulaszthatatlan kötelessége 

lenne , legalább maradandó becsü oly tudomá- 

nyos munkákat, mint az erdélyi muzeumegy- 

let s a tudóstársaság évkönyvei, s a buku- 

resti szemle, megszerezni, ha nem jut az olva- 

sási dijból, pótolhatná az egyleti pénztár. 
Ezután tisztválasztásra került a sor a szabá- 

lyok értelmében. Igazgatókká a folyó évre 
Véér Zsigmond, Ungvári György; választmá- 
nyi tagokul : Tatrosi Ferencz, Krémer Samu, 
Miedgyes Lajos, Véér györgy és Kovács Sa- 
mu; pénztárnokul: Govrik Péter; jegyzőül: 
Keresztes Nándor; könyvtárnokul Szabó Gerő 
lönnek szózattöbbséggel megválasztva. Végül, 

a pénztári számadások megvizsgálására s a 

könyvtár számbavételére bizottságok neveztet- 

tek ki oly utasitással, hogy eljárások ered- 

ményéről a jövő gyülésre tegyenek tudósitást. 

Ezek voltak a gyülés nevezetesebb tárgyai; 

hogy kissé terjedelmesebben irtam, kaszinónk 

iránti közérdekeltségnek, s azon környülmény- 

nek kérem tulajdonitani, hogy jelen viszo- 

nyaink között a socialis téren minden mozza- 

natot, figyelemreméltó jelenségnek tartok, mert 

ez azon év, a melyen minden környülmények 

közt hasznoson müködhetünk hazánk anyagi 
és szellemi felvirágozására. 

Külföldi levelezés. 
Euturest, apr. 22. 

Még egyszer ts. Benkő Károlyról, a hazai 

történelem feledhetetlen bajnokáról. 

Mély bánatot okozhatott ts. Benkő Károly 
ur véletlen halála a hazai történelem barátjai- 
nak sziveiben, mélyen elszomoritott engem is 
itt a távolban, kiben én egy évtized előtt ifju- 
ságom bölcs mentorát voltam szerencsés tisz- 
telhetni a maros-vásárhelyi ref. tanodában, s 
ki a mult évben hozzám intézett kedves le- 
velében engem barátságára méltatva, oly nem- 
zeti ügyben hivott fel segédkezeket nyujtani, 
mi az ö véletlen halálával fájdalom ismét fél- 

ben szakad, lelkem kibeszélhetetlen bánatára. 

„Leirtam – ugymond hozzám irt levelé- 

ben — Csikot, Gyergyót, Kászont részletesen, 

általánosan s ki is adtam előfizetés utján. 

Ezután Marosszéket s közelebbről Maros-Vá- 
sárhelyt, mely utóbbit annak képviselő testü- 
lete a tanácscsal együtt a város költségén ki- 

nyomatni s a tiszta hasznot jutalmul nekem 
ajándékozni sziveskedett, tiszteletbeli polgár- 

sági oklevél kiséretében. Marosszék is nemes 

hazafias kebellel fogadta müvemet s ez is an- 

nak idejében sajtó alá adódik. Változhatatlan 

férfias és komoly czélom a hátralevő Három-, 

Udvarhely- és Áranyosszékeket is hiven leir- 

ni, miben nagyon elősegit azon körülmény, 

hogy néhai b. e. édes atyámról e czélra feles 

kézirataim maradtak s még többet gyüjtöttem 

melléjök. Mielőtt azonban fölhasználnám, oly 

körutat kell tennem, mi két egész évet igényel; 

minden helységben külön megjelennem mul- 

hatatlan levén, melyhez hozzá is fogok a jövő 

honapban Isten segedelmével. A már emlitett 
munkálatok bevégzése után, ha az idők ked- 

veznek és engedik, szeretném az oláhhoni és 
moldovai telepeket is alaposan elöőbbi müve- 
imhez csatolni; mindazért, hogy ezek az ugy- 

nevezett csángó-magyarok valóságos székely 

atyafiak, kik különböző hazai viharok követ- 
keztében huzamos évek sorain költöztek ki; s 

mindazért, hogy felületesen többen, de valódi- 

lag senki le nem írta szokásaikat, lakaikat stb. 

mint kellene. E czélra azonban legjobb aka- 

Tatom mellett is mitsem tehetek, módom me- 

röben hiányozván, ha pártfogók nem találkoz- 

nak. Miképp lehetne ezt annak idejében ki- 

vinni, erre nézve időnként elvárom tudósitását, 

tanácsát, mint a körülményeket ismerőtöl és 

terjedelmes hatásu befolyásánál fogva olyan- 

tól, ki nem szájhös, hanem tettfia és lelkes 

hazafi. E tárgyat nem ártana közleni az Oláh- 

Moldvaországokban lakó magyar értelmiséggel, 

hátha vagy egy tehetős moecenás akadna. 

Sok éve, hogy nem láthattam kedves baráto- 

mat, meszsze szort minket is a sors egymás- 
tól, de él kedves emléke lelkemben, s midőn 
ottan-ottan hirlapi czikkeit olvashatom, lelki 
élvet okoz nekem; de ezután gyakori levele- 
inkben találkozni fogunk s ezt ne is mulasz- 
szuk el.4 Csik-Somlyó, jun. 17-én 1862. 

E meleg kebelből kelt kedves levelet uta- 
zásaim miatt csak septemberben vettem, s ak- 
kor csak pár szóval válaszolva érintkezésbe 
tettem magamat e fontos hazai ügy érdeké- 
ben minden Moldova-Oláhországban lakó bi- 
zalmas barátimmal. Lépéseim nem maradtak 

eredmény nélkül s e hónap 3-án, a már fáj- 
dalom boldogulthoz irt levelemben, reményt 
nyujthattam a fáradhatatlan buvárnak, misze- 
fint annak idejében hű pártfogókra fog találni 

Moldova-Oláhország csaknem minden városá- 
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ban. Sőt e levelem elküldése után is még több 
pártfogókra találtam. És most már mindennek 
vége van.... A haza lelkes fiai hazánk bel- 
ügyeivel elfoglalva. Valjon mikor fog talál- 
kozni egy második Benkő Károly, ki oly szak- 
képességgel és ifju lélekkel megáldatva lép- 
jen át a kárpátokon felkeresni a bujdosó test- 
véreket és hiven ecsetelni az elhunytak szo- 
moru állapotát, főleg Moldovában. 

Nyugodj csendesen hazánk történelmének 
örökemlékü fáradhatlan hiv buvára mező-kö- 
vesdi sirboltodban, a történelem musája vi- 
raszszon drága poraid felett; pihenést nem 
ismerő munkás szellemed lelkesitse az ifju 
nemzedéket annyit tenni, áldozni a hazáért, 
mennyit te tettél és áldoztál. Pihenj csen- 
desen! ! Koos Ferencz, 

ref. lelkész. 

KÖLÖNFÉLEK. 
- ÉSZAKI FÉNYf czimt regény első és 

második kötete elhagyván a sajtót és a könyv- 

kötőt, lapunk mai száma mellett szétküldjük 

tisztelt olvasóinkhoz e regény megrendelése 
iránti felhivásunkat, fölkérvén hazai irodalmunk 

barátainak e regény terjesztése s megrende- 
lése körüli hazafias közremunkálását. A re- 
gény harmadik kötete május végén hagyja el 

a sajtót, s küldetik meg a t. megrendelőknek. 
— Szombaton, május 2-án ismét egy 

igen érdekes előadás lesz szinházunkban, ak- 
kor kerülendvén szinre : „Nyomorultak*, drá- 
ma, Hugó Victor hasonczimti világhirü regé- 
nye után irta fija, Hugó Károly. A kik a 
terjedelmes regény olvasásához nem juthatnak, 
itt pár óra alatt annak kivonatát, tartalmát 
jól megismerhetik. 
- Szinészeink most egy igen érdekes 

operettre készülnek ,Az átváltozott macska' 
Offenbachtól, mely szinte rövid idő mulva 
szinre kerülend. 
— A szebeni ujság távirati közlése sze- 

rint, a hivatalos „Gen. Corr.4 azon értesitést 
hozza, hogy az erdélyi országgyülés tárgyá- 
bani legfelsőbb elhatározás már az udvari kor- 
látnoksághoz megküldetett, s annak összegyü- 
lése idejeül julius 1-je van kitüzve; a gyülés 
helye Nagy-Szeben. Ugy halljuk, hogy e kér- 
désben az itteni hivatalos főbb körökbe is 
jött értesités. 

—- A mint mondják, id. kormányszéki ta- 
nácsos Jakab Bogdán ur, a napokban távirati- 
lag Bécsbe hivatott. 
- HMir szerint ő császári és apostoli ki- 

rályi Felsége Prónay Albert báró ő nagymél- 
tóságát koronaöri méltóságából és hétszemély- 

nöki állásától saját kérelmére kegyelmesen 

felmenteni méltóztatott. 
— Az előpataki fürdő bizottmányának fel- 

szólitását vettük, melyben tudatja, hogy a 

fürdő idény május 15-én megnyilik s a fürdő 

végrészeinek ismertetése mellett annak beren- 

dezésére teszi a közönséget figyelmessé u. m. 

1) Egy uj és minden kellékekkel biró hideg 

lobogó berendezése. 2) Több más ásványvizek 

megszerzése és jó fris savó készitése. 3) A 

meleg fürdő kijavitása és határozott árszabály 

minden fürdőkre. 4) Kényelmes uj lakások 

épitése és a már meglevőknek czélszerüsitése. 

Azon intézkedés is történt, hogy a lakások a 

lehető legolcsóbb állandó árra tétettek. 5) A 

Brassóvali napotai közlekedés létrejötte a cs. 

kir. postakocsin. 6) Vidám társalgásrai alkal- 

mak előmozditása társas összejövetelek és ze- 

nészeti mulatságok által stb. A fürdő idény 

alatt egy a hazai nyelvekben jártas orvos és 

jól rendezett gyógyszertár áll hészen a ven- 

dégek rendelkezésére. 
– A ,„Gazet'a transilvaniei"-ben 

méltánylattal emlittetik a ,Kolozsvári Közlöny 
mint „egyike a magyar lapoknak, mely a 
journalistica terén erélylyel küzd nemzete érde- 
kei mellett, de másfelől nem vonakodik a ro- 
mánokra nézve kedvező tényeket is közölni, 
igyekezvén egyetértést eszközölni azon két 
elem közt, melyek Erdélyben tulsulylyal bir- 
nak« stb. A „Herm. Ztg.« egyik közelebbi 
számában pedig a „román congressus" ered- 
ményéről irt czikkében aziránti várakozását 
jelenti ki, hogy már most mi, magyar lapok, 
kigyót békát kiáltunk a román nemzetre. De 
hiszen maguk a románok se vallják egy sziv- 
vel s egy lélekkel, sőt a bécsi centralista la- 
pok is kétségeskednek aziránt, hogy az a 
hivatalnok és pap urakból összeválogatott 
hermannstüdter Congresz az egész román nem- 
zet közvéleményét képviselte volna. Miért szid- 

juk hát a nemzetet magát, mely nem küldött 

egyetlen képviselőt se, csak értelmiségének 
koszorujából hivattak meg vertraucnsmánne- 

rek? Értjük, s feljegyezzük ezt is a szebeni 

sógor politikai, hazafiui, emberbaráti stb. e- 

rényeinek lajstromába. Reméljük, hogy a ro- 

mán journalistica is érti s följegyzi. Ázonban 

mi nem akarunk genirozni senkit se nemes 

szenvedélyének gyakorlatában. Hadd vessen 

konkolyt, ha ez dicsvágya. Mi megrostáljuk 

egy kissé a buzát s ugy vetjük el, bizva 
Istenben, hogy megjutalmazza becsületes fára- 

dozásunkat, melynek előbb utóbb bekövetke- 
zendő sikere iránt éppen nem estünk még 
kétségbe. 
— A ,Herm. Ztg.4-ból olvassuk, hogy 

Nagy-Szebenben több év óta egy a legszen- 
tebb oltári szentség szakadatlan imádása és 
szegény emplomok fölsegéllésére alapitott 
rómalcatholica nőegylet áll fenn, a 
melynek mostani elnöke gróf Montenuovoné 
ö nmlga született gróf Batthyáni Julia, csil- 
lagkeresztes palotahölgy. 

—– A szász nemzeti gyülésben még 
mind a községi ügy szervezése iránti javaslat 
részletei felett foly a vita. Azonban már vége 
felé közelg. 
— A ,Concordia* fogarasi levelezője ezen 

patheticus felkiáltással végzi egyik közelebbi 
tudósitását: Oh román nemzet, te még nem 
szenvedtél eleget! oh, képviseleti elv jöj el 
Fogarasba, ebbe az alkotmányos Eldoradóba, 
hogy tanuld meg, mi az az autonomia! Nem 
tréfa. 
— Az udvari kanczellária Magyarország 

számára egy uj sajtótörvényt dolgozott ki, 
mely részint az 1848-diki törvényből, részint 
az osztrák pátensekből van összeállitva. A 
honi sajtótörvényt nem akarják egyszerüen 
visszaálitani s ennek okául azt hozzák fel, 
hogy az esküdtszékek az ideiglenes rendszer- 
rel össze nem egyeztethetők. Az udvari kan- 
czellária terve azonban akadályokra talál, 
minthogy az ideiglenes sajtószabályzat beho- 
zatalával a katonai hatóságok sajtóbirósági mü- 
ködésének természetesen meg kellene szünnie, 
s ez bizonyos bécsi körökben aggodalmat éb- 
reszt; másrészről a sajtót a rendszeres tör- 
vényszékek alá kellene rendelni, s a királyi 
curiának szükség esetében mint föllebbezési 
biróságnak octroyált törvény alapján kellene 
itélnie, ez pedig Pesten talál élénk ellenzésre. 
— Mezey K. volt honvédezredes Debre- 

ezenben egy lépcsőzeten elesvén, lábszárát 
kettétörte. A ,H-gy" e szerencsétlenséget 
meleg kebellel fájlalja. Kit annyi csatában 
kikerült az ellenség golyója, egy nyomorult 
megcsuszamlásnak lön áldozata. – A beteget 
a lakosság legnagyobb részének részvéte ki- 
sérte ágyába, hol állapota, ügyes orvosi ápo- 

lás alatt, a körülményekhez képest türhető. 

Adja Isten mielőbb tökéletes felgyógyulását! 
— Ferdinánd császár hetvenedik 

születése napján (apr. 19) Prágában ál- 

talános népünnep volt, miben az összes nép 

a legélénkebb részt vevé. A nép nagyrészt a 

várlakba vonult, hol katonai tisztelgés is tar- 
tatott, melyre az egész helyőrség kiállittatott. 
Ennek végezte után a polgári és katonai te- 
kintélyek és számos küldöttségek tisztelegtek. 
A főölordmarsall, gróf Nostiz, az országgyülés 
szerencsekivánatait vitte meg neki. 

- Becsben több nagyobb szeszgyárban 
kisérletet tettek kukoriczalevelekből szeszt elő- 
állitani, és pedig rendkivül kedvező ered- 
ménynyel. 

—- Harmineczhét év előtt levágott fris mar- 
hahus. Egy bécsi nagykereskedő asztalára a 
napokban olyan hus is tétetett fel, melyet 
Spitzbergában bádog szelenczékben elásva 
találtak. A szelenczék légmentesen voltak el- 
zárva, s a rajtok levő jegyekből tisztán ki 
lehete venni, hogy a Parry kapitány expedi- 
tiójához tartozó emberek ásták el 1826-ban. 
A vendégek között tudósok is voltak, s a hust 
egészen fris izinek s minden szagtól vagy 
avasságtúl mentnek találták. 

— (Rakonczátlankodás.) A napokban V. 
A. igari birtokos harmadmagával a határban 
járván, mintegy 6-8 zsidóval találkozott, kik 
közül egy szabadságos katona a fentebbi bir- 
tokost megtámadta, a megtámadott magát vé- 
delmezvén, a megtámadót arczul csapta, erre 
a zsidók neki rohantak s annyira összever- 
ték, hogy testén nagy sérülések vannak és 
egy ujját orvosilag elvágni kellett. Ezen uton- 
állói tény miatt a helység közbirtokosai közt 
általános a boszankodás és ingerültség a zsi- 
dók ellen s csak is az gátolta a kitörést, hogy 
a csendbiztosok által a garázdálkodók elfo- 
gattak és a szolgabirói hivatalnak átadattak. 
— A sajtó viszonyokat elég hiven 

rajzolják a következő adatok : A ,Stimmen 
aus Innerösterreich« szerkesztőjét Éinspieler 
lelkészt, az államügyész perbe fogván, izga- 
tási vád alapján három havi fogságra s 150 
forint biztositék elvesztésére kérte elitéltetni 
s a törvényszék egy havi fogságra és 60 frt 
pénzbirságra itélte el. A „Reformt — mint 
már emlitettük — lefoglaltatott, s a nyomdá- 
ban, a hol nyomatik, szigoru motózást tartot: 
tak birói rendelet folytán. Az ,Obecsné liszti 
szerkesztője Kober nyomdatulajdonos ellen 
végtárgyalás lesz jövő hó 11-én a prágai or- 
szágos törvényszék előtt, mint a közcsendhá- 
boritó ellen. A „Nar. lisztit irja, hogy a ne- 
vezett nyomdász-szerkesztő ügyében dr. Gre- 
ger folyámodott az államministeriumhoz, kér- 

vén, hogy semmisitené meg a helytartóság 
azon rendeletét, mely szerint a nyomdászen- 
gedély vonassék meg Kobertől, de a ministe- 
rium ezen kérelmet nem hallgatá meg. A 
„Czast egyik munkatársának, Chrzanowszky 

Leonak elfogatását az országos fétörvényszék 
is helyben hagyta. 

— Az európai uralkodók létjegyzéke meg- 
tekintéséből a következő nevezetességek tün- 
nek fel: 1) legöregebb uralkodó a 82 éves 
würtembergi király, I. Vilmos, ki született 
1781-ben; 2) legifjabb uralkodó a 17 éves 
reusz-greitzi herczeg, XXII. Henrik, ki szü- 
letette1846-ban; 3) legrégebb, azaz 56 év 
óta uralkodik a sehwarzburg-rudolstadti her- 
czeg, Günther Frigyes, ki 1807-ben lépett 
trónra; 4) legkorábbi uralkodó a portugalli 
király, Don Luis; mert jóllehet vele azon egy 
évben, u. m. 1861-ben léptek trónra még a 
török császár Abdul-Aziz, Vilmos porosz ki- 
rály, és lichtensteini János herczeg, de maga 
Don Luis az év végefelé novemb. 8-án lépett 
trónra; 5) legidősb korában lépett trónra hes- 
sen-hamburgi Ferdinánd gróf, valamint reusz- 
greitzi LXVII. Henrik herczeg is, mert trónra- 
léptekor mindkettő 65 éves volt; 6) legifjabb 
korában lépett trónra II. Mária Izabella spa- 
nyol királynő, azaz 3 éves korában; 7) van 
42 uralkodó, közöttök 1 pap Rómában, 1 
nem keresztyén Stámbulban, kettő nő, u. m. 
angol királynő I. Victoria, s a mindjárt emli- 
tett spanyol királynő. Az egészből 32 német, 
10 nem német; ezen tizből is kettő, u. m. az 
angol és belgiumi, némileg német. K. M. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. P áris, apr. 22. A 

„France irja : A midőn Gortsakofi herezeg 
megkapta a három hatalmasság képviselői ál- 
tal közölt jegyzékeket, felelet helyett egysze- 
rüen azt nyilvánitotta, hogy az ügyet kormá- 
nya elébe terjesztendi. Sz. Pétervártt azt hi- 
szik, hogy a lengyel ügy felett indult tárgya- 
lások hosszason fognak tartani, és hogy au- 
gustus vége előtt nem fognak barátságos egyet- 
értésre juthatni, Ez a tény, a „France" sze- 
rint, minden háboru miatti aggodalmat el kell 
hogy oszlasson; mert septemberen kezdve le- 
hetetlen a finn öbölben vagy a bálti tengeren 
valamely tengerészeti hadmüveletet kezdeni. 
Ez az akadály septembertől aprilisig tart. Más 
szókkal azt akarja a „France? mondani, hogy 
a Franczia- és Oroszország közti háboru jövő 
aprilisben veendi kezdetét. 

A ,„Kreuzztg.4-nak irják, hogy Napoleon 
császár 55-ik születése napján ezt mondotta : 
,Lengyelország helyreállitása többet fog tenni 
dynastiám megszilárditására, mint egy tarto- 
mány hóditása. Ezenkivül azt is nyilvánitot- 
ta, hogy Ausztria és Anglia semlegessége fe- 
löől már biztositva van. Oroszországnak leg- 
alább is az első franczia császárság által ala- 
kitott varsói herczegséget s az egyszerü sze- 
melyi miok, valamini a kathol. vallás sza- 
adságát minden egykori lengyel tartományai- 

ban helyre kell állitania. y v 
A „Gen. Corr.4 egy nagyon harczias tu- 

dósitást közöl Párisból. A börze megrémülése 
— irják april 20-ról — rendkivüli. Azok, a 
kik Walewszki gr. termeit látogatni szokták, 
azt mondják, hogy a háboru már csak idő 
kérdése, és hogy a császár előbb vagy utóbb, 
ezzel vagy más alkalommal segitségére me- 
nend a lengyeleknek. A tudosítónak alapos 
okai vannak, e közlésekben ez uttal többet 
látni puszta hozzávetéseknél. 

A ,Herald« párisi levelezője, a ki eddigi 
tudósitásaiban hihetlennek állitotta, hogy a 
lengyel kérdésből háboru kerekedjék, most a 
következöleg ir : Fájdalom egy oly ir 
désről kell önt tudósitanom, a mely ar: - 
tat, hogy a kormány lehetségesnek tartja a 
háborut. Minden hajóállomási parancsnokság- 
hoz rendelet ment, hogy a vizreszállitott ösz- 
szes pánczélhajókat szereljék fel, a még mun- 
kában levöknek gyors bevégzését siettessék; 
egyszersmind tegyenek jelentést minden tarta- 
lékgőzös állapotáról, s hogy mennyi idő szük- 
séges teljes felszereltetésükre. Párisban azt 
vették észre, hogy Svédországnak Oroszor- 
szág elleni támadó magatartása, közvetlenül 
Czartoriski herezegnek Stockholmban tett lá- 
togatása után, sokkal feltünöbb lett. A há- 
borujósok e látogatásra nagy fontosságot he- 
lyeznek s azt állitják, hogy a herczeg a fran- 
czia kormánytól küldetéssei volt megbizva. 

A Párisban tartozkodó oroszok nagyon el 
vannak keseredve a császár iránt azért, h 
a lapoknak a lengyel ügyb et konpnn 
szólást enged s e mellett pénzgyüjtéseket, 
gyülekezéseket s egyéb személyes részvétje- 
leket nem akadályoz. 

Odillon Barrot 30,000 franczia delnő által 
aláirt kérvényt vitt Madridba, a melyben a 
királynétól kegyelmet kérnek az elitélt pro- 
testansok számára. Montpensier herczeg köz- 
benjárására a kérvény benyujtatott a király- 
néhoz, de ö felsége agedő Valakzt ado á 
Olaszország. Turin, apr. 24. 

nione irja : Kormányunk válaszirata 
gyel ügyben küldött franczia jegyzékre, már 
elment Párisba. Azt hiszszük, hogy a válasz- 
irat, habár ohajtást fejez ki, hogy Olaszor- 
szág közremunkálása kedvező eredményre se 
gitse Francziaország lépéseit , 



fentartja a mi sajátszerü politikai állapotaink 
által igényelt cselekvési szabadságot. 

Most már azt beszélik, hogy a cselekvési 
párt egészen felhagyott Velenczére czélzó ter- 
veivel, és hogy egész erélylyel egy Délolasz- 
országban kiütendő felkelést szervez. A mint 
mondják, a felkelés juniusban fogna kidütni. 
Hozzáteszik, hogy Lamarmora sürgetőleg ki- 
vánja Nápoly- és Siciliának ostromállapotba g 
helyezését, és hogy a kormány hajlandó is a 
tábornok kivánatát teljesiteni. 

Németország. Berlin, apr. 23. Po- 
roszország barátjai aggódva néznek a jövő 
elébe, látván, hogy előjelek szerint nem le- 
hetetlen, hogy a febr. 8-ki conventio forma- 

szerü szövetséggé alakul át Oroszországgal. sS 

hogy itt nem puszta hirekről van szó, tanu- 

sitja az a körülmény, hogy biztos tudomás 

szerint, a bécsi kabinet már szükségesnek 
tartotta figyelmeztetni a porosz kormányt azok- 
ra a veszélyekre, a melyek egy ily lépésből 
az európai békére nézve származhatnak. Hogy 
ezek az aggodalmak nem alapnélküliek és 
hogy Poroszország nem dolgozhatnék jobban 
a franczia tervelők kezére, mintha febr. 8-ki 
egyezményét formaszerü szövetséggé bőviti ki, 
— felesleges mutogatni. Hogy azonban Porosz- 
és Oroszország egy követ funak, az is mu- 
tatja, hogy a porosz távirdai hivatalok sem- 
mi oly tudósitást fel nem vesznek, a mely a 
lengyel felkelők gyözelméről szól. 

Á ,Berl. Börsenztg.4 irja : Diplomatáinkat 
egy idő óta sajátszer végzetes sors üldözi, 
a mely egy némelyikök iránt részvéttel tölt el 
bennünket, de egyszersmind mint együttes je- 
lenet, lehetséges, hogy uj tapasztalati ada- 
tokkal fogja gazdagitni a tudományt. Azon 
számos esetekhez, hogy diplomatáink elme- 
betegséget kaptak, a napokban egy ujabb já- 
rult, s ugy látszik, mintha politikai zürzavar- 
jaink valóban nagyobb befolyással volnának 
az értelem megzavarására, mint csalódott re- 
mény, boldogtalan szerelem s többefféle. A 
lap kiméletből nem emlit neveket. 
Orosz- és Lengyelország. A ,Czas" 

szerint a kalisi vajdaságban általánosan ki- 

00 
ütött a forradalom. A felkelők, a kik több 
osztályban , legkevesebbre számitva, 2000-en 

vannak, kitünő fegyverzetök és két ágyujok 
is van, Pyzdryben, Siupceben s Konintól fél- 
mértföldnyi távolra állomásoznak. E csapatok 

vezetői többnyire franezia tisztek, a kik mint- 
egy 30-an lehetnek. Seyfried csapatja Kolo és 
Konin között áll, az orosz csapatok háta me- 
ett. 

Krakkóból irják, hogy Posenben, a porosz 
hatóságok örködése daczára, franczia-olasz le- 
giot szerveznek. A lyoniak, mind szolgált ka- 
tonák vagy garibaldianusok, megérkeztük után 
mindjárt első nap besoroztatnak. Más csapa- 
tok más helyeken szervezkednek s azt remé- 
lik, hogy majus 1-je előtt valamennyien csa- 
tasikra szállhatnak. Már e hó 16-án számos 
csapaterősitések indultak el a felkelőkhöz. 

A ,„Dziennik Poznanski*-nak irják Samo- 
gitiából apr. 15-ről: Néhány nap előtt a samo- 
gitiai tengerparton két hajó jelent meg fegy- 
verekkel és katonai kellékekkel rakódva, a 
melyeket a felkelők örvendve vettek birtokuk- 
ba. Az oroszok igen késön Jöttek, hogy a part- 
raszállitást megakadályozbassák. Apr. 13-kán 
egy harmadik hajó kötött ki Memel és Polan- 
gen között egy erdős tájékon Fegyveren kivül 
300 jól fegyverzett ember is szállott partra, a 
kik a Lipawaból ellenök küldött félszázad lo- 
vasságot szétverték. 

Az ,„Indep. B." egy utazó elbeszélése után 
közli, hogy legnagyobb részt veszen a forra- 
dalomban a közép osztály és a kereskedői kar. 
Francziaországból azt az utasitást kapják a 
lengyel hazafiak, hogy a mig csak lehet tar- 
tsák magukat, nyujtsák és éleszszék a moz- 
galmat, a mig hathatós segélyük mehet kül- 
földről. 

Lithvaniából közlik , hogy minő üncepélyes- 
séggel alakulnak ott a felkelő csapatok. Egy 
egy község fegyverfogható lakossága a pap- 
jukhoz megy s kérik, hogy öltözzék fel papi 
diszruhájába s adja rájok áldását. A lelkész 
megáldja öket, aztán elégetnek minden csá- 
szári kibocsátványt és ukázt s azzal indulnak 
a harcztérre. 

A ,„Gen. Corr.4-nek egy varsói tudósitása 
szerint Constantin nagyherczeg még csak igen 
rövid ideig fogna Varsóban maradni. Avatott 
körökben azt beszélik, hogy a nagyherczeg 
csak majus 13-át (ó szerint 1-jét), a mint tud- 
va van, az amnestiára nézve kitüzött határ- 

időt várja bé Varsóban s azonnral indul Pé- 
tervárra, a honnan nem egy hamar, alkalma- 
sint többé nem is tér viszsza. Varsóban nem 
ámitják magukat azzal a reménynyel, hogy 
az amnestiának valami jelentékeny eredménye 
legyen, s a kitüzött határnapot csak arrava- 
lónak tartják, hogy akkor az egész királyság 
feletti polgári és katonai hatalom Berg tábor- 
nok kezeiben öszpontosittassék. 

Egyébiránt az ugynevezett amnestia hord- 
erejével, a mely annyira tévesztett hatást tett 
az egész országra, még eddig senki sincs 
tisztában. Ha az ország megnyugtatására lett 
volna az számitva, ugy azt kellett volna hin- 
ni, hogy azt az ezer meg ezer foglyot, a kik 
a börtönökben, a varsói várban s más erő- 
dökben sindevésznek, azonnal szabadságba 
helyezik. Ilyesminek azonban még eddig sem- 
mi nyoma; sőt a fogdosások napról napra ket- 
tőztetett szigorral folynak, s a közönség az 
ostromállapot szigoru rendszabályaival mind- 
inkább zaklatva van. Az érkező idegeneknek, 
a vasuti államásokon, különböztetés nélkül 
megmotózzák zsebjeiket s egész testöket a 
csendőrök. Mindez még fokozza az amnestia ál- 
tal keltett elkeseredést. Még a nyugodtabb gon- 
dolkozásu emberek is tevékenyebb részt vesz- 
nek a forradalomban, ugy hogy a harczoló 
felek közti kiengesztelődés lehetősége most 
még távulabbi kilátásban van, mint eleinte. 

Ujabbak. Bécs, apr. 27. A „Gen. Corr.4- 
nek ,különfélet-ink közt érinteit közlése ki- 
egészitéseül az erdélyi országgyülés egybehi- 
vását tárgyazó legfelsőbb határozat egyéb pont- 

kir. propositiok egyike a román nemzetíség- nek az egyenjogu nemzetiségek közé felvéte- 
lére vonatkozik; egy második, a különféle 
nemzetiségek nyelveinek használata iránt reu- 
delkezik; a harmadik a birodalmi tanácsba 
való követküldéssel foglalkozik. A többi elő- 
terjesztmények körülbelől hasonlók azokhoz, a 
melyek a lajthántuli országgyülések elé ter- 
jesztettek , és politikai fontosságu dolgokat nem 
tartalmaznak. A gubernium választásáról szó 
sincs. Hasonlókép hallgat a propositio az 
unioról is. 
.Krakkó, apr. 26. A mai „Czas sze- rint apr. 22-én Mosakowski Pazureknél Ol- kusz közelében egy orosz hadosztályt tönkre tett s két szekeret ejtett zsákmányul. A var- sói forradalmi városfőnökség 21-ről szóló napi parancsában megtiltja az adó fizetését az orosz kormánynak. 
– Brüssel, apr. 26. Az itteni franczia 

követ megbizást kapott kormányától, hogy 
Belgiumot a nagyhatalmaknak a lengyel ügy- 
ben tett lépéseikhez való csatlakozásra hív- 
ja fel. 
- UjYork, apr. 16. Az Angliával ki- 

törhető háboru miatti aggodalom növekszik. 
Az egyesületiek felhagytak Charleston bevé. 
telével. A „New VYork Tribune bizonyosnak 
mondja, hogy Seward egy jegyzéket küldött 
Londonba, a melyben felelőssé teszi Angliát, 
ha kalózhajók épitését engedi meg a külön- 
szakadtak részére. 
– Puebla, mart. 24. Forey tábornok fő- 

hadi szállása egy mértföldnyire van Pueblától. 
A francziák megszállották a város körüli ma- 
gaslatokat. 

Bécsi börze Aprilis 29-kén : Nemzeti köl- 
csön 81.30. 50/, Metalligues 75.835. Bank-rész- 
vény 798. -. Hitel-részvény 201.50. Váltó Lon- 
donra 112.50. Ezüst 112.35. Arany 5.38. 

jait illetőleg a következőkről értesülünk: Az 
ismeretes választási modor, lényeges változ- 
tatások nélkül helybenhagyatik; az ország- 
gyülés a jelenlevők töübbsége által határoz. Al 

Aprilis 27 kén : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 74.75. Erdélyi 72.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNILL. 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS. (90) (2-2) 

3299. sz. HMirdeimmenmny. o (Sec3) k.t. 
Báró Huszár Károly, továbbá gróf Mikes Mária báró Huszár József özvegye, mint 

gyermekei t. gyámjok, valamint báró Huszár Anna a pprdts. 24. és 85. § ai értelmében 
azrról értesittetnek, hogy ellenök Ocskai Ignácz azon keresetre nézve, melyet gróf Csáki 
László, mint néhai gr. Csáki Antal örökösei jogai fenntartója ellene, ugy gr. Eszterházi 
László és több más alperesek ellen örökség iránt f. 1863 dik évi jannár-hó 14 kén 50. 
sz. a. folytatólag beadott, ezen kir. ker. itélő táblánál ugyanazon évi ápril-hó 4 kén 299. 
z. a. szavatossági igényeit ujabban bejelentette. 

Kelt Eperjeven, a Tiszán inneni ker. itélő tábla 1863-dik évi ápril-hó 13-kán tartott 
ülésében. 

209 sz. HNirdetdtmemy. 
Tktári gróf Betblen Katalin asszony b. Bánfi Miklósnő, mint néhai gr. Kornis Mibály- 

tól származott gyermekei gyámanyja, gr. Haller Ignácz, gr. Kornis Károly ur, gr. Kornis 
Zenszánna asszony gr. Kornis Elek özvegye, Dániel Anna asszony Szentkereszti Imrenő, 
görgény-szent-imrei Berzenczei János, mint hitvese b. Henter Rozáljától született gyarme- 
kei gyámja, b. Henter József, Uzoni Béldi Albert ur, b. Henter Józéfa asszony Deseötfi 
Mihályné, ezen utóbbi 5 alperes ugy is, mint b. Henter Anna, b. Rakovszki Márton özve- 
gye örökösei, b. Perényi Bertalan, mint néhai gr. Kornis Emiliától született gyermekei 
gyámja, gr. Haller Ferencz, gr. Haller Anna asszony gr. Kornis Károlynő, gr. Haller Sán- 
dor, gr. Haller Matild asszony gr. Teleki Józsefnő, gr. Haller Klára asszony Kelemen Já- 
nosnő, gr. Haller Gábor, gr. Haller Borbála asszony gr. Bethlen Józsefnő, gr, Haller Ce- 
cilia asszony gr. Eszterházi Dénesnő, és gr. Haller György a p. p 24. és 85-dik § sai ér- 
telmében arról értesittetnek, hogy ellenöők Doboczki Ignácz, Almássi Hermina Almássi Fe- 
lixnö, Nagy-Apolló Horváth Istvánnő és Koos Anna Nagy Imrenő azon keresetre nézve, 
melyet gr. Csáki László, mint nébai gr. Csáki Antal örökösei jogai fenntartója ellenök, 
ugy gr. Eszterházi László és több más alperesek ellen örökség iránt f. 1863-dik évi ja- 
nuár-hó 14-kén 50. sz. a. folytatólag beadott, ezen kir. ker. itélő táblánál ugyan azon évi 
márczius hó 23 kán 269. sz. a. szavatossági igényeiket ujabban bejelentették. 
Kelt Eperjesen, a Tiszán inneni ker. itélő táblának 1863 dik évi ápribhó 13-kán tar- 

tott üléséből. 

AMEM HIVATALDS. 
kaa Alólirt tisztelettel tudatja a nagyérdemü t. cz. közörséggel, hogy a 

b [4 e ee [d 

DBDáznai fürdéőt 
(Medgyes mellett) 

maju hó 17-kén megnyitandja,- a hol is a t. cz. vendégek kényelméről a legjobban 
ndoskodva van. 

Bázna, epril havában 1868. M. Ehrlich, fürdő haszonbérlő. 
G 

Hirdetés. 
Figyelmeztetik a tisztelt közönség az itt ez év május 4-dik napján tartandó 

országos uj vasárra. 
mely kezdetét nevezett hó első napján veszi, s különösen a barom- és 

Kielégitő reményeket nyujt. - Maros Ludas, április 19-kén, 1863. 
verk e é régy v Kiadta: HANCZ PÁL, jegyző. 

(y ezs) 

juhvásárra 

Előfizetési fellmivás 

Vörösmarty Mihál minden munkáinak 
első teljes kiadására. 

RÁTH MOR kiadásában megjelennek : 

VÖRÖSMARTY MIHÁL 
MINDEN MUNKÁI. 

Rendezi és jegyzetekkel kiséri: GYULAI PÁIL. 
12: 8-adrétü diszesen kiállitott kötet, közel 220 230 nyomtatott ív. 

Vörösmarty aczélba metszett arczképével. 
Előfizetési ára 12 uj forint. 

Elöfizetést elfogad zteim .Fzamos KFolozsvártt. 

T Ugyamott Maplható: m 
A SPANYOL INOUISITI0 

S EGYÉB TITKOS TÁRSULATOK TITKAI 
Irta Féréal M. V. az előszót és történeti jegyzeteket irta Cuendas M. francziából 

forditolta Huszár Imre. 
E nagy érdekü hires és mintegy GO0 lapnyi kiterjedésű történeti regény, kis ne- 
gyedrétben a legszebb velin papirra nyomtatva, és 14 4 csinos fametszvénynyel diszit- 

ve 10 füzetben jelenik meg. Mindegyik füzet 4g–64 lapot teend; 

egy füzet ára S Mr. 
Minden hóban egy füzet adatik ki. Az utolsó füzettel az előfizetők minden reáfi 
zetés nélkül kapnak egy képes füzetet 24 nagyobb fametszvénynyel, melyek a 
regény kiválóbb jeleneteit ábrázolják. A famelszvényeket párisi művészek készitik. 

g 

VABINE ZS AM. 
Székely. Népköltési Gyüjtemény. 

Szerkeszti KRIZA JÁNOS. 1863. (VIII 576 lap.) Ára 2 ft 50 kr. 
0 0 , 

övendék iljuság ima-könyve. 
Hüben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 
Ára: nyomtató velin papiron, börbe kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadás , iró-velin , 

bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal, 1 frt 50 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

Melléklet: Megrendelési ív az „Északi fény czimű regényre. 


